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Předmluva

Vážení čtenáři,

v roce 2024 si připomínáme 80. výročí zásadních spojeneckých vojen-
ských operací druhé světové války, do kterých se intenzivně zapojili 
i  českoslovenští vojáci. Ať již se jedná o vylodění v  Normandii a ná-
sledné obléhání přístavu Dunkerque na západě, či o Slovenské národ-
ní povstání a boje v Karpatech na východě. V  jejich stínu ale zůstává 
jiné výročí, možná není tak známé, je ale o to důležitější. Je tomu právě 
85 let od doby, kdy z rozpadlé a okupované republiky začaly odcházet 
desítky vlastenců s  cílem bojovat za její obnovení. Jejich první kroky 
vedly do Polska. 

I když se předpokládalo, že Polsko bude jen tranzitní zemí v cestě 
dále na západ, zejména do Francie, nakonec zde vznikla první jednot-
ka československé armády v exilu, která si po vzoru bojovníků za sa-
mostatnost z Velké války začala říkat Československá legie. A byť byl 
následný podíl našich vojáků na bojích v Polsku v září 1939 malý, byl 
tím položen základ k jejich budoucí účasti na velkých spojeneckých 
kampaních v následujících letech a vrcholící osvobozením Českoslo-
venska na jaře 1945.

Jsem tak rád, že tak můžeme čtenářům představit komentova-
ný přepis deníku naší první exilové vojenské jednotky. Její příběh však 
psali lidé, dobrovolníci, kteří se rozhodli riskovat vše a odejít do zahra-
ničí s vidinou možného boje s německými okupanty. Velká část zná-
mých, ale i těch téměř zapomenutých, hrdinů zahájila svou válečnou 
pouť právě v Polsku a můžete si o nich přečíst v životopisné příloze. 
Věřím, že kniha pomůže rozšířit povědomí o začátcích našeho druhé-
ho exilového odboje. Rozhodně bychom na jeho složitý zrod neměli 
zapomínat!

plk. v. v. MUDr. Pavel Budinský, Ph.D., MBA
předseda Československé obce legionářské
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Slovo autorů k deníku

Vážení čtenáři,

v roce 2024 tomu je 85 let od vzniku první oficiální československé za-
hraniční jednotky během druhé světové války, která ale byla až do-
posud stranou větší pozornosti jak ze strany odborné, tak i  laické 
veřejnosti. Řeč je o Československé legii v Polsku, která je také známá 
jako Česko-Slovenský legion nebo Legion Čechů a Slováků v Polsku, či 
dokonce Polský legion Čechů a Slováků. Legie vznikla dekretem pol-
ského prezidenta 3. září 1939 a jako jediná spojenecká jednotka se po-
dílela, byť symbolicky, na obraně Polska. 

Kniha, kterou držíte v  ruce, je edicí válečného deníku této legie. 
Deník představuje důležitý pramen pro pochopení toho, jak těžké byly 
počátky čs. odboje v zahraničí během druhé světové války. Podává svě-
dectví o  strastiplné cestě, která vedla od útěku prvních čs. vojáků do 
zahraničí v březnu 1939 přes vznik neformální Československé zahra-
niční vojenské skupiny (dále jen ČZVS) až po dramatické události ze 
září 1939, které příslušníci Československé legie prožili během ústupu 
východním Polskem. Pomocí kontextových poznámek a  medailonků 
důležitých a v deníku zmíněných osob vás chceme s těmito událostmi 
podrobněji seznámit a rozšířit povědomí o této méně známé, ale klíčo-
vé kapitole dějin československého odboje.

V  poválečném období se účast čs. vojáků na bojích v  Polsku do-
čkala pouze omezené pozornosti. Nejčastěji ve formě dílčích kapitol 
publikací, ve kterých se jejich autoři zaměřovali na témata související 
s odbojem na východní, západní či africké frontě. Vyšlo ale také mno-
ho odborných článků a studií, ve kterých nám jejich autoři představu-
jí klíčové okamžiky čs. odboje v Polsku, a které jsme použili i při práci 
s kontextovými poznámkami. Jde například o články od Jana Němeč-
ka Soumrak a úsvit československé diplomacie: 15. březen 1939 a česko-
slovenské zastupitelské úřady, Armádní generál Lev Prchala a  čs. odboj 
v Polsku, Zpráva škpt. Jana Krčka o československém legionu v Polsku či 
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o vzpomínky jednoho z hlavních protagonistů těchto událostí, zástup-
ce krakovského konzula dr. Vladimíra Henzla. Henzl sepsal své paměti 
do článku Krakov: První československá vojenská skupina za hranice-
mi a vydal je v časopise Historie a vojenství v roce 1964. Velmi důleži-
té svědectví máme také od dalších účastníků těchto událostí, například 
od Rudolfa Kopeckého, jehož pohled pod názvem Vzpomínky staré-
ho novináře: proti Benešovi, nacistům a komunistům vydal Martin Ne-
kola. Od Rudolfa Kopeckého máme také poněkud kritickou brožuru 
Československý odboj v Polsku v r. 1939, kterou vydal v roce 1958 v Ro-
tterdamu. Pokus o  první větší souhrn informací o  československých 
odbojových aktivitách v  Polsku, byť poměrně ideologicky zabarvený, 
vydal v  komunistickém Československu Karel Richter s  názvem Čes-
koslovenský vojenský odboj v Polsku 1939. Mnoho důležitých informa-
cí lze také najít v celé řadě pamětí, které nám dokreslují tehdejší život 
vojáků v Polsku a dávají nám také mnoho střípků, díky kterým lze tr-
nitý vývoj Československé legie v Polsku poskládat do souvislostí. Ne-
ocenitelným zdrojem informací, které jsme v  této knize použili, jsou 
archivní dokumenty. Především z  provenience Vojenského ústřední-
ho archivu-Vojenského historického archivu v Praze (dále jen VÚA-
-VHA), konkrétně zmíníme fondy Polský legion (PL), Čs. vojenská 
správa Národní výbor NV – Francie 1939–1940 (dále jen Čs. VS NV – 
Francie 1939–1940), fondy Sbírka Kvalifikačních listin (KL), Kmeno-
vých listů (KmL), Sbírka 24 a bohatý fotoarchiv, dále fondy Vojenského 
historické ústavu v Praze (VHÚ Praha) a Vojenského historické-
ho ústavu v Bratislavě (VHÚ Bratislava). Nesmíme také zapomenout 
na písemnosti z polské strany, kterou zastupují Centralne Archywum 
Wojskowe ve Varšavě (CAW Varšava) a Wojskowe Biuro Historyczne 
a civilní archivy Archiwum Akt Nowych (AAN) nebo Archywum na-
rodowe v Krakově (AN Krakov). 

Deník Československé legie se do dnešních dob dochoval jen 
díky odvaze těch, kteří ho psali, ale i  těch, kteří ho s  dalšími písem-
nostmi v  letech 1940–1941 doslova propašovali ze Sovětského svazu 
a  po zbytek války opatrovali. Bohužel se nepodařilo zjistit, kdy přes-
ně začal být deník pravidelně psán. Zejména počátek, mapující měsí-
ce březen a  duben, je shrnut souvislým textem s  několika výraznými 
daty, jako je okupace, boj o zachování čs. úřadů v Polsku nebo vznik již 
zmíněné ČZVS. První souvislé a pravidelné záznamy tak máme až od 
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Slovo autorů k deníku

1. května do 17. září, kdy přešli příslušníci legie do sovětské internace. 
Bohužel také neznáme všechny autory zápisů ve válečném deníku, kte-
rý se v pramenech objevuje pod označením „kronika“. Jistě víme, že od 
24. července vedl psaní deníku odborný učitel z Litovle Ladislav Bed-
řich, který tuto funkci s největší pravděpodobností převzal po npor. let. 
Jiřím Královi. Na líčení dramatických událostí se také zřejmě podílel 
i Jakub Koutný, odbojář a zakladatel novin čs. jednotek jako například 
Naše vojsko u 1. čs. armádního sboru v SSSR. Díky pátrání ve Správ-
ním archivu Armády České republiky v Olomouci (SA AČR Olomouc) 
máme k  dispozici dokument, ve kterém uvádí jednu ze svých funkcí 
v Polsku – kronikář. Úvahy, že by Koutný mohl být jedním z autorů de-
níku, podporuje i článek Zdeňka Vališe ve Vojenských rozhledech, kde 
uveřejnil obrázek stránky originálu deníku, který byl zřejmě psán, ales-
poň uvažovaná Koutného část, zkratkovitě. Tím se dostáváme k podo-
bě deníku, v jaké je uložen ve fondu VÚA-VHA v Praze. Deník byl po 
odchodu legie do sovětské internace s největší pravděpodobností roz-
dělen na několik částí a prostřednictvím transportů čs. vojáků odvezen 
ze SSSR do Francie. V průběhu války nebo v poválečném období byl 
deník opět shromážděn a  došlo k  jeho přepsání do podoby, v  jaké je 
v současné době uložen ve fondu PL ve VÚA-VHA v Praze.

Deník obsahuje množství archaismů, fonetických přepisů míst, jmen 
a také mnoho gramatických nepřesností. Tyto pasáže jsme opravili tak, 
aby byla zachována autenticita deníku a zároveň zlepšena jeho čtivost. 

V  poznámkovém aparátu pak najdete podrobné vysvětlivky udá-
lostí zmíněných v textu deníku. Při jejich popisu jsme se snažili uvést 
co nejvíc informací, které jsme objevili během našeho bádání v  čes-
kých, slovenských, polských a  německých, ale i  z  dostupné literatu-
ry, jejíž přehled naleznete na konci knihy. Při psaní poznámek jsme se 
snažili uvést maximum informací, kniha si ale neklade za cíl vás do-
podrobna seznámit s průběhem čs. odboje v Polsku, nýbrž s událost-
mi, na které odkazují deníkové záznamy. Řada osob a  událostí, jež 
deník nezmiňuje, zde tudíž není. Deník jsme pro přehlednost rozdělili 
na kapitoly dle měsíců, na jejichž konci vždy následují kontextové po-
známky a doplňková galerie fotografií a dokumentů. Na úplném závě-
ru knihy pak kromě použité literatury najdete i podrobné medailonky 
osob zmíněných v deníku. Většina z nich se stala v následujících letech 
výraznými osobnostmi čs. zahraničního odboje.



Titulní strana krakovského deníku Ilustrowany Kuryer Codzienny 
ze 17. března 1939. Hlavním tématem dne byla okupace Čech, Moravy 

a Slezska (Malopolska Digital Library).
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Úvodem

Ztráta části území československého státu na podzim roku 1938 měla 
vzápětí dvojí emigrační vlnu; Čeští lidé ze Sudet, Slovenska a Podkar-
patské Rusi začali se vraceti na zúžený prostor Čech a Moravy, kdežto 
Židé a protinacističtí Němci, jimž český prostor z pochopitelných dů-
vodů byl téměř uzavřen, hledali útočiště za hranicemi bývalého Čes-
koslovenska.1 Cesta do zahraničí vedla především Polskem, takže na 
polském území setkáváme se v  podzimních a  zimních měsících té-
měř výhradně s politickou a hospodářskou emigrací židovsko-němec-
kou. Češi v této době do Polska neemigrovali, ba právě naopak utíkali 
houfně z  obsazeného Těšínska do zemí českých. V  Polsku byly zříze-
ny koncem roku 1938 pomocné komitéty pro Němce a  Židy, kteří 
prchali jednak po prvé, jednak po druhé, když se uchýlili na čs. úze-
mí z  Německa a  Rakouska. Pomocné komitéty byly převážně v  ru-
kou židovských. Jejich úkolem bylo soustřeďovati rasovou a politickou 
emigraci německo-židovskou, tříditi ji, poskytovati po určitou dobu 
přístřeší a  stravu a  za pomoci britské mise obstarávati pro ni visa do 
Anglie.2

Charakter této emigrace byl především internacionální a v její po-
litické části uplatňovaly se živly levicové, hlavně komunistické. Sběr-
nou této emigrace byly především Katovice, kde pracoval židovský 
pomocný komitét a  britský konzulát. Odtud se rozdělovala emigra-
ce pro Krakov a Bílsko. Ještě před přílivem české vlastenecké emigrace 
došlo k rozkolu v emigraci německo-židovské. Politická skupina oddě-
luje se od hospodářské, zařizuje se sama pro sebe a získává při udělová-
ní anglických vis přednost před emigrací hospodářskou.3

Nová emigrační vlna z Čech a Moravy
Do této situace přišlo obsazení českých zemí Hitlerem 15. března 1939. 
Následkem toho došlo k útěku velkého množství lidí z tzv. Protektorá-
tu za hranice, opět převážně do Polska.4 Emigraci tvoří:
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Silně retušovaná fotografie Domu Powstańca Śląskiego na dnešní ulici Jana 
Matejki 3 v Katovicích. Dům byl postaven v letech 1936–1938 a kromě restaurace 

zde bylo i kino a konferenční sál. Po napadení Polska se o budovu dne 4. září 
svedla bitva. Obránci byli později zastřeleni na nedalekém dvoře (NAC).

Interiér nově otevřené restaurace Piwnice Śląske na reportážní fotografii. 
K jejímu otevření došlo 1. dubna 1939 (NAC).



15

Úvodem

1.	 dosavadní němečtí emigranti z  Rakouska a  Německa, kteří 
v Českých zemích používali práva asylu,

2.	 českoslovenští Němci, kteří se exponovali protinacisticky,
3.	 Židé,
4.	 českoslovenští komunisté,
5.	 sociální demokraté, národní socialisté a  jiní čeští lidé, kteří 

z politických příčin byli ohroženi na životech,
6.	 českoslovenští vlastenci, většinou vojáci všech hodností, kteří 

překročili hranice s úmyslem vybojovat obnovení Českosloven-
ské republiky.5

První vojáci myslí hned na vytvoření a organisováni čs. vojska v zahra-
ničí.6 Prvním z přišlých vojáků, který v Katovicích pojal myšlenku or-
ganisovati československé vojáky-emigranty na území Polska, byl ppor. 
děl. Rudolf Slíva, od děl. pluku 8, který překročil hranice 7. dubna 
1939. Slíva začal kolem sebe seskupovati bývalé československé vojá-
ky, tajně je sepisoval a po příchodu por. děl. Josefa Kalety, který pře-
kročil hranice 13. dubna 1939, dohodli se na spolupráci a  rozdělili si 
práci. Slíva zůstal v Katovicích a Kaleta odejel do Krakova, aby společ-
ně z  československé emigrace vybírali bývalé česko-slovenské vojáky, 
z nichž by byla vytvořena československá vojenská jednotka. Za důle-
žitou jest označiti schůzi svolanou ppor. Slívou 20. dubna 1939 do re-
staurace domu Povstalců v  Katovicích,7 kde byl pořízen soupis všech 
těch, kteří chtěli vstoupit do československé zahraniční armády.8 Slíva 
se pak usadil na britském konsulátě v Katovicích jako pozorovatel. 

Akce v Krakově
Dne 15. března po dojití zpráv o  obsazení Československé republiky 
byly na krakovském konsulátě spáleny šifry a tajný archiv, nastřádaný 
během 20 let trvání úřadu.9

Dne 17. března došel telegram ministra Chvalkovského nařizující 
odevzdání úřadu Němcům a podřízení se jich rozkazům.10

Dne 19. března 1939 byl telefonicky sdělen rozkaz vojenské skupi-
ny v Londýně nepředávat úřad Němcům.11

Dne 22. března 1939 domáhal se německý konsul naléhavě předání 
konsulátu. Konsul Znojemský oznámil mu písemně, že se rozhodl úřad 
neodevzdávat.12 
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Pohled na Krakovskou ulici ve čtvrti Kazimierz,  
kde sídlil Komitét Pomocy Uchodzcom (NAC).

Pohled na Varšavskou ulici v Krakově, ve které měl své sídlo Bund židovských 
socialistů (NAC).
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Konzul Vladimír Znojemský a vicekonzul dr. Vladimír Henzl úřa-
dovali dále za svízelné situace. Právně viseli ve vzduchu, neboť se na 
ně hledělo jako na úřad v  likvidaci, hmotně pak byli naprosto bez ja-
kýchkoliv záruk do budoucna.13 Celkem lze říci, že československý 
konsulát pokračoval ve své konsulární práci, při čemž z počátku emi-
grační záležitosti řídil krakovský emigrační komitét, který zde byl už 
z doby dřívější, zvaný Komitét Pomocy Uchodzcom w Krakowie.14 Síd-
lil v Krakovské ulici č. 41 a jeho předsedou byl Ing. Buchner.15 Komitét 
sdružoval převážně židovské emigranty a  jeho funkcionáři byli téměř 
výlučně Židé. 

Při komitétu bylo zřízeno zvláštní oddělení pro Čechoslováky, za 
Čechoslováky pak byli označováni ovšem všichni uprchlíci z Českoslo-
venska bez rozdílu národnosti a rasy.16 Národnostní rozdělení komitét 
zásadně odmítal. Političtí uprchlíci, kteří se oddělili od emigrace hos-
podářské, opírali se o Bund židovských socialistů17 a úřadovali v ulici 
Dajwór č. 3 a 1618 a na Varšavské ulici č. 17. 

Dne 4. dubna 1939 ustavilo se v  Krakově Sdružení českosloven-
ských emigrantů s  komunistou Karlem Ditrichem v  čele. Sdružení 
vytklo si za úkol sjednotiti československou emigraci bez rozdílu ná-
rodnosti a  náboženství a  spolupracovat s  československými orgány 
zdejšími a zahraničními na osvobození naší vlasti.

V politickém výboru došlo k rozštěpení. Češi utvořili v něm zvlášt-
ní politickou sekci, jejíž předsedou se stal soc. dem. Bohuslav Bár. Po-
litický komitét úřadoval na československém konsulátu.19 Tak jako 
v Katovicích, byl i v Krakově politický komitét v rukou extrémních le-
vicových živlů.20 Poručík Kaleta se snažil ze seznamu politických čes-
kých emigrantů, které zpracovávala zvláštní československá politická 
sekce na konsulátě za předsednictví Bárova, poříditi seznam bývalých 
vojáků čs. armády. Tato jeho činnost byla příčinou nevraživosti vůči 
němu ze strany politické sekce. Por. Kaleta byl touto skupinou záměr-
ně označován bezdůvodně za národně nespolehlivého, ale přesto ve své 
práci neustal, vytvořil kolem sebe skupinu bývalých čs. vojáků a začal 
ihned zakládati jejich osobní záznamy, což bylo počátkem evidence 
příslušníků vojenské skupiny. 

Emigrace z Československa našla hned v prvních dnech velmi po-
hostinné přijetí se strany již stávajících sociálních institucí židovských, 
Bundu a  Polské Strany Socialistické.21 Bund a  PLS poskytly hlavně 
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Skupina civilistů a zaměstnanců Československých státních drah (ČSD) 
zachycená po jejich příchodu do Krakova ve druhé polovině března 1939 (NAC).

Legitimační kartička voj. 
Jaromíra Machače, jenž byl 
8. března 1943 v řadách 
1. čs. samostatného polního 
praporu v SSSR zraněn 
u Sokolova a válku ukončil 
jako osvětový důstojník 
1. čs. náhradního pluku, kterou 
obdržel 1. září 1939 při registraci 
na anglickém konzulátu 
v Katovicích (sbírka ČsOL).
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místnosti pro ubytování uprchlíků, židovská obec se pak starala o stra-
vování a nejnutnější ošacení. 

Přišel-li do Polska emigrant z Československa, musel se hlásiti na 
krakovské židovské gmině22 v Krakovské ulici čís. 41, kde se musel dát 
registrovat a vyplnit žádost o anglické visum. Šlo-li o emigranta poli-
tického, musel si podati žádost politickému komitétu, aby byl zaregist-
rován jako politický uprchlík. Uprchlíci političtí měli při udělování vis 
do Anglie přednost před emigranty hospodářskými. 

Politický komitét krakovský stál na thesi; politický uprchlík jeden 
jako druhý, Čech, Němec, Žid, komunista. Jediným cílem politického 
komitétu byl boj proti světovému fašismu bez zvláštní koncepce čes-
koslovenské. V  této věci se politický komitét rozcházel s  českými na-
cionalistickými emigranty, kteří chtěli především bojovat za obnovení 
samostatnosti Československé republiky. Patriotická česká emigrace 
se snažila navázati styk s polskými úřady, což bylo v politickém výbo-
ru považováno za akci fašistickou, za zradu na světovém socialistickém 
názoru a tito lidé byli z politického komitétu vylučováni.

V  politickém komitétu docházelo k  nevraživým třenicím a  vlas-
tenečtí emigranti čeští byli terorizováni. Snahou konsulátu bylo; vše 
pro osvobození ČSR, vyloučit všechny politické spory, které oslabu-
jí akční síly. Proto konzulát chtěl smířiti politickou emigraci, avšak 
bezúspěšně, poněvadž tato se už od samého počátku stavěla proti vo-
jenské skupině. 

V takovýchto poměrech byli první českoslovenští vojáci. Byli uby-
továni a stravováni spolu s jinými emigranty. Záhy se však ukázalo, že 
mnozí političtí emigranti jsou sektářsky nesnášenliví. Tato nesnášenli-
vost byla také podepřena Britským komitétem pro pomoc uprchlíkům 
z  Československa, který za politické uprchlíky považoval jen ty, kte-
ří byli v  tzv. Protektorátu ohroženi pro příslušnost k některé politické 
straně.23 Protože se jednalo o možnost emigrace do Anglie a počet vis 
byl omezen, začali se tzv. politikové nevraživě dívat na každého kon-
kurenta, který nevyhovoval stoprocentně definici politického uprchlí-
ka, stanovené Britským komitétem.24 

Chaotické poměry u politické emigrace byly takové, že hrozil bez-
prostřední ostrý zákrok ze strany polských úřadů, které nedělaly rozdí-
lů mezi jednotlivými skupinami emigrantů. Je jisté, že to by znamenalo 
konec připravované vojenské akce. 
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Průčelí budovy čs. konzulátu v ulici Potockiego 8  
(dnes ulice Westerplatte 8) v Krakově (NAC).
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Dne 20. dubna 1939 vyšlo první číslo Přehledu.25

Dne 26. dubna 1939 přijel do Krakova npor. let. Jiří Král a  ppor. 
děl. JUDr. Oldřich Maláč, kteří po slyšení u p. konsula Znojemského 
zapojili se ihned vedle por. Kalety do organizování voj. skupiny za po-
moci por. pěch. Mojmíra Teplého a čet. asp. Miloše Krumla. 

Počet vojáků rychle vzrůstal. Ubytování spolu a politickými uprch-
líky stávalo se nesnesitelným, jednak pro materiální nedostatky, jed-
nak pro stálé výčitky politických uprchlíků, že vojáci mezi ně nepatří, 
protože jim žádné nebezpečí nehrozilo, a  tudíž nemuseli utíkat apod. 
Bylo rozhodnuto ubytovati vojáky odděleně, a  to na náklad konzulá-
tu. Toto rozhodnutí bylo předloženo k  projednání výboru Sdružení 
čs. emigrantů, který na schůzi dne 28. dubna 1939 konané v místnos-
tech konzulátu za přítomnosti jeho členů, se usnesl, aby se čs. vojenská 
emigrace přestěhovala ze společných emigrantských ubikací do turis-
tického domu na Rynku Głównem č. 28.26 Toto usnesení mělo zůstat 
v tajnosti, aby mezi emigranty nebyly vyvolány zbytečné debaty. Bohu-
žel předseda čs. politické sekce B. Bár ještě týž den informoval o tom-
to usnesení emigranty na veřejné schůzi emigrantů na Varšavské ulici 
č.  17. Tam vzniklo veliké pobouření nečeských emigrantů a  druhé-
ho dne chodili židovsko-němečtí emigranti protestovat na čs. konsulát 
proti odloučení české patriotické skupiny. 

Utvoření voj. skupiny setkalo se s porozuměním u polských úřadů. 
Příslušníkům voj. skupiny, opatřeným legitimacemi, vydávanými kon-
zulátem, byl zaručen nerušený pobyt v Polsku. 

Československá vojenská skupina se dověděla, že na Dajwóru se 
formuje vojenská akce s bolševickým zabarvením. Proto dne 29. dubna 
byl tam vyslán k vyšetření věci slovenský finanční dozorce Štefan Peni-
ak, kterému se však nepodařilo věc odhalit.

Vojenská skupina pracovala již před svým ustavením na úkolech, 
které si předsevzala. Je nutno uvážit, že v  této době nebydleli její čle-
nové pohromadě, nýbrž byli roztříštěni po celém Krakově, a  to na 
Varšavské 17, v  Albertinu u  Krakovské vysílací stanice, v  soukro-
mých bytech atd. Ani na konsulátě neměla možnosti radit se neruše-
ně o svých akcích, protože tam úřadovali dosud exponenti politického 
komitétu dr. Bernášek,27 B. Bár a jiní, kteří zde úřadovali od prvých po-
čátků až do doby, dokud nedošlo k  roztřídění zájmů mezi emigran-
ty. K těmto lidem neměla čs. vlastenecká skupina důvěry. Proto se její 
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První číslo cyklostylovaného Přehledu: Informačního věstníku pro 
Čechoslováky v Polsku ze dne 20. dubna 1939. Přehled byl vydáván nákladem 

konzulátu a pravidelně vycházel až do září. Poslední dochované číslo je 
datováno 2. září 1939. Další čísla zřejmě z důvodu evakuace čs. konzulátu 

v Krakově nevyšla (VÚA-VHA).
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porady konaly většinou v parku nebo v některé mlékárně v obavě před 
předčasným prozrazením. 

Tyto těžké začátky musila prodělat čs. emigrace, nežli se jí za plné 
pomoci čs. konsulátu v Krakově podařilo vytvořit vlastní hnutí, sledu-
jící cíl ryze vlastenecký:

Osvobození národa

Toto třídění duchů, oddělování zájmů osobních od nadosobních 
zájmů národních, rozlišováním mlhavých thesí boje proti světovému 
fašismu od konkrétního programu Obnovení Československa vedlo 
konečně ke zdárnému cíli – k vytvoření první československé organi-
zace na polské půdě, k níž byl dán základ v neděli dne 30. dubna 1939, 
odvážným rozhodnutím československého konsulátu v Krakově.

Nastává historický den – 30. duben 1939.
Podle nařízení p. konsula Znojemského bylo v  místnostech 

konsulátu v  9 hodin zahájeno shromáždění důstojníků za přítom-
nosti vicekonsula dr. Henzla, npor. let. Jiřího Krále, por. děl. Jana Ka-
lety, per. pěch. Mojmíra Teplého a ppor. dr. Oldřicha Maláče. P. konzul 
Znojemský usměrnil další postup práce, při čemž bylo rozhodnuto ří-
diti se při organisaci voj. jednotky podle platných předpisů čs. branné 
noci.28 

V 10 hod. bylo shromáždění 27 příslušníků z emigrantů, kteří při-
cházeli v úvahu pro zařazení do nově vytvořené voj. skupiny. Úvodem 
přednesl p. konsul Znojemský proslov tohoto znění:

Důstojníci, poddůstojníci, vojáci!

Veden vážnou starostí o osud naší emigrace, zejména vojenské, 
rozhodl jsem zřídit zvláštní ubytování pro důstojníky a poddů-
stojníky z  povolání a  pro důstojníky a  poddůstojníky a  vojíny 
v prezenční službě. 

Podle předpisů čs. armády její příslušníci za všech okolnos-
tí, tedy i  v  cizině jsou povinni zachovat vojenskou kázeň. Pro-
to v nových místnostech bude zaveden přísný vojenský řád. Pana 
poručíka pověřil jsem vedením vojenské skupiny československé 
emigrace. 
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Fotografie průčelí turistické ubytovny na Rynku Główném 28, kde byli od 
začátku května do začátku července 1939 ubytováni čs. vojáci (NAC).
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Společné ubytování s vojáky může býti povoleno i  těm Če-
choslovákům záložníkům neb nevojákům, kteří se budou chtí-
ti dobrovolně podřídit vojenskému pořádku a  kázni. Povolení 
k  ubytování dává konzulát. Rovněž registraci nově přicházejí-
cích příslušníků vojska a těch nevojáků, kteří se vojenské kázni 
podrobit chtějí, bude napříště provádět konzulát. 

Očekávám od Vás, že svou nekompromisní láskou k  vlasti, 
ukázněností, svorností a svým bezúhonným vystupováním bude-
te nejlepšími propagátory československé věci zde v Polsku i jin-
de v cizině. Vojáci jsou výkvět národa a musí jím zůstat za všech 
okolností. Od pánů důstojníků očekávám, že budou vzorem. 

Po ukončení proslovu konzulem určený velitel por. děl. Kaleta ob-
jasňuje, že voj. skupina bude ubytována v Turystycznem domě na Ryn-
ku Głównem č. 28 a bude se stravovat ve společné kuchyni v Grodské 
ulici čís. 71. Na to sepisuje vojenským způsobem jména těch, kteří sou-
hlasí s naším programem.29 Zarážející je nelibost některých příslušní-
ků, kteří navrhují opuštění dosavadní tradice našeho čs. vojska a znovu 
zavedení tykání a oslovování bratře, odvolávajíce se na ducha našich le-
gií. Slova ujímá se B. Bár, který se přihlásil, že bude dělat politického 
komisaře. Veřejně prohlásil, že naprosto nesouhlasí s naším postupem 
do připravených ubikací, že nikdo nepůjde a že si zvolí vlastního velite-
le. Mnozí z přítomných po několika týdenním pobytu mezi emigranty 
různé národnosti a různého politického přesvědčení nechali se částeč-
ně ovlivnit. Po ukončení shromáždění svolal vyloučený Bár do své kan-
celáře všechny přítomné vojáky, vyjma důstojníků a  prohlásil, že věc 
musí býti důkladně prodebatována na schůzi téhož dne ve 14 hod. ve 
Varšavské ulici čís. 17. 

Tento odbojný oposiční duch, který zanesl do jednání čs. politické 
sekce B. Bár, byl zakončením spolupráce vojenské skupiny s politickou 
sekcí a měl za následek, že vicekonsul dr. Henzl všechny exponenty po-
litické sekce z konsulátu vyhodil.

Hlavním řečníkem odpolední schůze ve Varšavské ulic čís. 17 
byl por. v  zál. dr.  Steindler.30 Výsledek schůze oznamuje důstojníkům 
tříčlenná delegace: des. let. Václav Chocenský, voj. nov. Josef Augus-
tin31 a des. pěch. dsl. Rajmund Fnouček32 (důvěrník voj. skupiny). Na 
této schůzi usnesli se na těchto podmínkách:
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Pohled na část Grodzké ulice v Krakově. Ulice začíná na jihovýchodním okraji 
krakovského náměstí a pokračuje na jih směrem k hradu Wawelu (NAC).
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1.	 Možnost voliti si velitele sami, při čemž určeného velitele por. 
děl. Kaletu podezřívají bezdůvodně z národní nespolehlivosti.

2.	 Dosazení politického komisaře do voj. skupiny, který bude háji-
ti její politické zájmy.

3.	 Toto usnesení oznámí politická skupina příštího dne tj. 1. květ-
na 1939 p. konsulovi.

Všichni přítomní důstojníci odmítli jednati s  vyslanou delegací 
o  uvedených podmínkách a  odkazují jí na pana konzula. Do nových 
ubikací na Rynku Głównem přestěhovali se 4 důstojníci, kteří se shro-
máždili na shromáždění důstojníků dne 30. dubna 1939, čet. asp. Mi-
loš Kruml a ppor. děl. Rudolf Slíva, který se vrátil z Katovic. S pevným 
rozhodnutím, že zachováme směr stanovený p. konsulem, tj. zamezi-
ti příslušníkům voj. skupiny jakékoliv politizování a  dále pokračovat 
i v tradici čs. armády, zejména nedopustit, aby byla podlomena kázeň 
čs. vojáka, dali jsme se do nové práce. Budoucnost nám ukáže, co jest 
dobré a správné, a pevně věříme, že na konec přece jen pravda zvítězí.

Kresba velkého znaku Republiky československé v Kmenové knize mužstva, 
která obsahuje jména některých čs. dobrovolníků v Polsku s jejich osobními 

údaji a většinou i přehledem o dosavadní vykonané vojenské službě 
(VÚA-VHA).
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Skupinová fotka příslušníků polské armády před bývalým čs. poštovním 
úřadem v Komorní Lhotce (Ligotka Kameralna), která byla okupována 

polským vojskem po 2. říjnu 1938 (NAC).
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Polská stráž na hraničním mostě přes řeku Olši v Českém Těšíně po jeho 
okupaci polskými vojsky po 2. říjnu 1939. Vpravo patrný čs. hraniční sloup 

(NAC).

Výstřižek článku s informacemi o odletu čs. zpravodajců plk. gšt. Františka 
Moravce do Londýna. Článek vyšel na druhé straně krakovského deníku 

Ilustrowany Kuryer Codzienny 17. března 1939 (Malopolska Digital Library).
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Titulní stránka polského deníku ABC: Nowiny Codzienne ze dne 
16. března 1939. Plátek informuje o obsazení Čech, Moravy a Slezska 

(Jagiellonian Digital Library).
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Úvodem

Interiér budovy čs. vyslanectví ve Varšavě na ulici Koszykowa 18. Budova byla 
vystavěna v letech 1927–1929 v modernistickém stylu. Svému účelu slouží 

dodnes (NAC).
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Fotografie z ceremoniálu předání pověřovacích listin čs. vyslance Juraje Slávika 
(šestý zleva) do rukou polského prezidenta z 28. února 1936. Čtvrtý zprava je 

tehdejší vojenský attaché plk. gšt. Ferdinand Silvestr (NAC).

Portrétní fotografie ministra 
zahraničních věcí Františka 
Chvalkovského, který pod 
dohledem německého 
pověřence zahraničního 
úřadu JUDr. Karla Rittera 
odeslal telegramy nařizující 
předání čs. zastupitelských 
úřadů do německých 
rukou. Chvalkovský 
zemřel 25. února 1945 při 
bombardování Berlína 
(VÚA-VHA).
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Úvodem

Telegram ministra Chvalkovského adresovaný pařížskému vyslanci Štefanu 
Osuskému (VÚA-VHA).

Novinový článek z Ilustrowaného Kuryeru Codzienneho ze dne 
22. března 1939, který přináší zprávu o stanovisku čs. vyslance ve Varšavě 
Juraje Slávika nepředat svůj úřad Němcům (Malopolska Digital Library).
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Mnoho uprchlíků bylo při překročení hranic zatčeno polskou pohraniční stráží 
a odvedeno k výslechu na Vyšetřovací oddělení Těšín (Wydział Śledczy Cieszyn) 

Policie Slezského vojvodství (Policja Województwa Śląskiego). Tento protokol 
byl sepsán s ppor. pěch. v zál. Hanušem Gottliebem dne 24. března 1939 (AAN).  
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Úvodem

Úřední razítko čs. konzulátu v Krakově podepsané zástupcem konzula 
Vladimírem Henzlem (VÚA-VHA).

Vyšetřovací fotografie ppor. pěch. v zál. Hanuše Gottlieba, který se 
30. dubna 1939 zúčastnil ustanovení ČZVS v budově konzulátu (AAN).
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Druhé číslo Přehledu: Informačního věstníku pro Čechoslováky v Polsku 
z 21. dubna 1939. Kromě zpráv z domova zde redaktoři zveřejňovali i souhrn 
zajímavých článků z polských novin o dění v Evropě i ve světě (VÚA-VHA).
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Úvodem

Druhá strana druhého čísla Přehledu: Informačního věstníku pro 
Čechoslováky v Polsku (VÚA-VHA).
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Úvodní strana třetího čísla Přehledu: Informačního věstníku pro 
Čechoslováky v Polsku ze dne 27. dubna 1939 (VÚA-VHA).
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Úvodem

Druhá strana třetího čísla Přehledu: Informačního věstníku pro Čechoslováky 
v Polsku ze dne 27. dubna 1939 (VÚA-VHA).
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Třetí strana třetího čísla Přehledu: Informačního věstníku pro Čechoslováky 
v Polsku ze dne 27. dubna 1939 (VÚA-VHA).
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Úvodem

Úvodní strana čtvrtého čísla Přehledu: Informačního věstníku pro 
Čechoslováky v Polsku ze dne 28. dubna 1939 (VÚA-VHA).
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Stránka z knihy Abecední seznam příslušníků PL – Krakov. Jména 
dobrovolníků byla psána v pořadí, v jakém se dostavili na konzulát v Krakově. 

Kromě jména a hodnosti zde byla u některých osob vedena i informace 
o jejich odjezdu do Francie. Hned na začátku můžeme vidět jméno jednoho ze 

zakladatelů ČZVS, ppor. děl. v zál. Oldřicha Maláče (VÚA-VHA).
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Květen

1. květen 1939
V 10 hod. přijal vicekonsul dr. Henzl v místnostech konsulátu delega-
ci vyslanou politickou skupinou, vyslechl její požadavky a  po poradě 
s konsulem sdělil delegaci toto rozhodnutí:

1.	 Velitelem voj. skupiny je jmenován npor. let. Jiří Král, protože je 
služebně nejstarším důstojníkem u skupiny. 

2.	 Dosazení politického komisaře podle platných předpisů čs. 
branné moci je nepřípustné.

3.	 Příslušníci přijatí do voj. skupiny podepíší závazek tohoto znění:

Zavazuji se čestným slovem, že v případě, že budu ubytován ve 
společné ubikaci na Rynku Głównem 28, podrobím se kázni, za-
vedené velitelem ubikace. Jsem si vědom toho, že porušení kázně 
znamená vyloučení ze společné ubikace.

V Krakově, dne                 1939
Podpis

Téhož dne bylo přijato 6 dobrovolníků. Nově přijatým z  poli-
tické skupiny bylo nařízeno, aby se během příštího dne přestěhovali 
z Varšavské ulice čís. 17 na Główny Rynek č. 28.

2. květen 1939
Dopoledne se přistěhovali ostatní příslušníci voj. skupiny z Varšavské 
ulice a zbytek dne byl věnován úpravě ubikací. Již v prvých okamžicích 
bylo viděti, že na některých příslušnících zůstalo mnoho z politického 
prostředí, ve kterém žili. Znovu byli upozorněni na obsah závazku, kte-
rý podepsali. Během tohoto dne bylo přijato 13 dobrovolníků. Z nich 
byli 4 důstojníci (kpt. let. Jan Veselý, por. pěch. Otto Šacher, por. děl. 
v  zál. Otto Grün, ppor. děl. dr.  Steiner Bruno) a  rotmistr Maxmilián 
Goldberger.
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Osmé číslo Přehledu: Informačního věstníku pro Čechoslováky v Polsku 
ze 4. května 1939 s projevem prezidenta Beneše (VÚA–VHA).
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Květen 1939

3. květen 1939
Velitelem ubikací a výcviku byl určen kpt. let. Jan Veselý. Větší část dů-
stojníků je zaměstnána přijímáním a registrací nově přišlých. Část pří-
slušníků skupiny zúčastnila se dopoledne přehlídky místní posádky 
u příležitosti národního svátku Polska.33 Mezi příslušníky nově přišlý-
mi byla provedena sbírka na přilepšení stravy a na kuřivo. Přijato bylo 
7 dobrovolníků (l důstojník: por. let. Jaroslav Zafouk) a 6 příslušníků 
mužstva. Nálada mezi čs. skupinou velmi dobrá, zejména pokud jde 
o  kamarádského ducha a  dobrovolnou kázeň. Několik příslušníků je 
dosud v pozorování a nemůže jim býti dosud projevena důvěra. 

4. květen 1939
Byl stanoven program denního zaměstnání, který se skládal z  ranní 
půlhodinky a dopoledních pochodových cvičení do blízkého okolí Kra-
kova. Odpoledne bylo určeno k  teoretickému voj. školení. Tato činnost 
byla zahájena první kulturně-historickou vycházkou na Kopiec Kosczi-
uszki,34 odpoledne byla první teoretická voj. hodina, při kteréžto příle-
žitosti bylo vzpomenuto proslovem kpt. Veselého výročí tragické smrti 
dr.  Milana Rastislava Štefánika se vztahem k  osudu národa českoslo-
venského. Pro hrubé porušení kázně byli z voj. skupiny vyloučeni: des. let. 
Václav Chocenský, des. let. Rudolf Nedoma, voj. nov. Josef Augustin a čet. 
pěch. Josef Braun. Stav voj. skupiny: 13 důst., 1 rtm., 38 mužů, celkem 52.

S vyloučením rozkladných elementů souhlasili všichni, neboť zále-
želo na tom, aby se naše voj. formace representovala jako těleso ukáz-
něné a  schopné úkolů, které na sebe vzala. Z  voj. ubikací vzdálil se 
s vyloučenými: svob. let. Zikmund Karásek a svob. let. Jaroslav Borko-
vec a pokládají se proto rovněž za vyloučené. Odchodem těchto osob 
dá se předpokládat, že nebude nutno již nikoho vyloučiti, čehož dů-
kazem jest velmi dobrá kázeň a  nálada ostatních příslušníků skupi-
ny, kteří souhlasili vesměs s energickým zákrokem proti provinilcům. 
S  transportem politických emigrantů odejel do Londýna npor. pěch. 
v zál. Oskar Frýdecký. (Pověřen konsulem Znojemským, aby hájil zá-
jmy krakovské skupiny jako její exponent).

5. květen 1939
Tak jako 30. duben znamená počátek nové epochy našeho emigrant-
ského života v  Polsku založením vojenské skupiny, tak dnešní den je 
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Mnoho času trávili čs. dobrovolníci spontánními nebo organizovanými 
procházkami po Krakově. Z těchto „výšlapů“ se nám dochovalo velké množství 

fotografií předválečného Krakova. Na fotografii krakovský Barbakán, což je 
pevnostní prvek s bránou a součást bývalého městského opevnění (VÚA-VHA).

Mohyla Tadeusze Kościuszka, jež je součástí systému čtyř mohyl věnovaných 
polským národním hrdinům, byla častým cílem výletů čs. vojáků. Navršena 

byla v letech 1820–1823 (polona.pl).
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Květen 1939

rovněž důležitým mezníkem. Byl vyplněn přípravami pro vykonání vo-
jenské přísahy věrnosti Republice československé. V ubikacích turistic-
kého domu na Rynku Głównem v místnosti č. 25 byla provedena vkusná 
dekorace, aby slavnostní akt měl důstojné prostředí. Mezi okny splýva-
la od stropu státní čs. vlajka s velkým státním znakem. Vlajka pokrývala 
stůl, na němž byly portréty presidenta Osvoboditele a  našeho věrný-
mi Čechoslováky uznávaného presidenta dr. Edvarda Beneše. Po obou 
stranách byly květinové dekorace s menšími vlajkami československou 
a  polskou. Důstojníci a  mužstvo shromáždili se o  19 hod. v  místnosti 
za přítomnosti konsula Vladimíra Znojemského a dr. Vlad. Henzla. Po 
krátkém proslovu konsulově, jímž stručně vytyčil naše úkoly pro osvo-
bození vlasti, přečetl kpt. Veselý vojenskou přísahu tohoto znění:

Přísaháme při všem, co jest nám svaté a  v  plné shodě se svým 
svědomím a  přesvědčením, že budeme poslušní presiden-
ta dr. Edvarda Beneše a vlády Republiky Československé, jakož 
i  všech svých velitelů presidentem a  vládou ustanovených. Pří-
saháme, že budeme jejich nařízení plniti vždy a  všude, i  v  ne-
bezpečí, bez váhání a  odporu, že svých vojsk neopustíme, ale 
i  životy své ochotně dáme na obranu vlasti a  za její svobodu: 
Přísaháme, že budeme druh druha milovati, k  sobě věrni stá-
ti, v nebezpečí se neopouštěti, ale až do konce se brániti tak, jak 
nám káže mužná čest a vědomí povinnosti občanské. Svou po-
vinnost splníme, i kdyby nás osud dočasně rozloučil.

Tak přísaháme!

Hluboký dojem, kterým byla naplněna srdce všech přítomných, 
vyvrcholil, když se zvedly paže k  přísaze a  kdy ze všech úst zaznělo 
pevné a odhodlané: Tak přísaháme!35 Slavnostní akt byl zakončen sbo-
rovým zazpíváním čs. státní hymny. Myšlenky všech letěly v  tu chví-
li do drahé vlasti, zdeptané a ponížené, tam, kde pod modrými horami 
ve vesnicích i  chaloupkách a  v  českých městech žije v  nevoli český 
otec i česká matka a české dítě. Přísahou stvrzovali přítomní, že v boji 
a v práci za znovu vzkříšení naší národní svobody neustanou, dokud 
srdce v jejich těle bude tlouci pro náš národ. Odhodláni hájit naši sva-
tou národní věc a  znovu dobýt svobody vyžaduje lidí stoprocentních 
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Krakovská lékárna, která v průběhu jara sloužila pro některé Čechoslováky 
i jako jídelna (VÚA-VHA).

Pohled na krakovské historické centrum. Dominantní stavbou je tu vlevo 
radniční věž na krakovském náměstí a vpravo kostel Nanebevzetí Panny Marie 

(VÚA-VHA).
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Květen 1939

charakterů, kteří své osobní zájmy naprosto a  bezvýhradně podřídí 
společnému zápasu, společnému strádání a společným obětem. Vědo-
mí této odpovědnosti je základní podmínkou přináležitosti k  česko-
slovenské vojenské zahraniční formaci. Kdo toto vědomí neprožil, 
vylučuje se sám z úkolů, které na sebe vzala vojenská skupina.

6. květen 1939
Dnešního dne očekávali jsme ohlášenou návštěvu čs. vojenského atta-
ché z Varšavy plk. gšt. Prokopa Kumpošta. Návštěva byla sice odložena 
na pozdější dobu, přesto však k  tomuto faktu byl příslušníky skupiny 
připisován veliký význam pro další zdárný rozvoj skupiny. 

Stav: 13 důst., 2 rtm., 42 mužů, celkem 57.

7. květen 1939
Zvyšováním stavu voj. skupiny nastávají konzulátu těžké starosti jed-
nak s  ubytováním, jednak s  jejím udržováním. Správce turistického 
domu sdělil, že v turistické sezoně nemůže uvolnit pro naši formaci dal-
ší ubikace, že tehdy si musí voj. skupina pro nově přicházející příslušníky 
hledati ubikace někde jinde. Stejně tak obtížnou stává se otázka vydr-
žování voj. skupiny. Denní náklad na nocleh 80 grošů na muže působil 
při zvyšujícím se počtu těžkou finanční starost, a kromě toho stravová-
ní příslušníků voj. skupiny na Grodské ulici č. 71, zakládané židovskou 
gminou, bylo krajně nepříjemnou záležitostí pro naše vojáky, neboť tito 
těžce nesli závislost na židovské pomoci, nepočítaje v  to, že strava byla 
málo vydatná a nedostatečná. Starost o nové ubytování a o získání pro-
středků k  vydržování voj. skupiny byly předmětem úvah a  porad. Na 
podporu z polské strany nelze dosud počítat. Polské veřejné mínění není 
dosud připraveno. Stále jest nám předhazována otázka: Proč jste nebojo-
vali, když jste měli zbraně? Cítíme to jako despekt vůči nám z jejich stra-
ny. Na tuto předhůzku bohužel nemůžeme dát i  odpovědi, poněvadž 
jsou našimi hostiteli a  používáme jejich asylu a  museli bychom jim ve 
své odpovědi také říci, že kdybychom loni bojovali, tak, jak jsme chtěli, 
byli bychom bojovali i proti Polsku. Zvláštních událostí toho dne nebylo.

Stav: 13 důst., 2 rtm., 43 mužů, celkem 58.
Toho dne byla zavedena nová služba na nádraží a konečné stani-

ci autobusu po jednom muži pro podchycení a informování nově při-
šlých čsl. emigrantů.
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Skupina čs. dobrovolníků během přechodu Beskyd do Polska. Zleva: por. let. 
Stanislav Zimprich, por. let. Karel Mrázek, převaděč a člen domácího odboje 

Cyril Mach, por. pěch. Karel Podroužek a por. let. Egon Nezbeda (VÚA-VHA).

Příjezdová cesta do Dolní Lomné. Tehdy Łomna Dolna pod polskou okupační 
správou. Pohled od východu směrem na budovu dnešní polské základní školy 

(NAC).
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8. květen 1939
Zavedeny lékařské pravidelné prohlídky po způsobu vojenském a pro-
hlídky presentační. 

Byla vykonána první zdravotní prohlídka dobrovolníkem MUDr. 
Gerhardem Freundem, a  o  všech příslušnících vojenské skupiny byly 
založeny zdravotní záznamy. Do odpoledního zaměstnání byl zařazen 
kurz jazyka polského a anglického, poněvadž se počítalo s tím, že prv-
ní naše cesta bude do Anglie. K povznesení nálady a dobré mysli byla 
zavedena odpolední hodina zpěvu. Zpívaly se písně národní a  vojen-
ské. Večer v 19 hod. dostavil se na ubikace vicekonsul dr. Henzl a sdě-
lil, že naše zastupitelské úřady jednaly s  vládou polskou, anglickou 
a francouzskou o přijetí našich vojáků do jejich služeb. Jednání s Ang-
lií a Francií je na dobré cestě, kdežto v Polsku chovají se vůči naší akci 
vojenské zdrženlivě, ale nezamítli další možnost jednání. Toto sděle-
ní dr. Henzla bylo neobyčejnou vzpruhou pro naši vojenskou skupinu, 
která doposud vlastně nevěděla, co s  ní bude a  jak jí bude v  případě 
potřeby použito. Dobrá kázeň a víra k dosažení cíle byla tím ještě více 
utužena a všichni si byli vědomi historické důležitosti tohoto dne.

Stav: 13 důst., 2 rtm., 45 mužů, celkem 60.

9. květen 1939
Radostnou událostí dne byl příchod druhé poloviny skupiny prap. 
let. Aloise Vrecla, který před třemi dny převedl první část druhé let-
ky let. pluku 1 TGM. Hranice překročili vlakem přes Bohumín a při-
vezli s sebou fotografický aparát, jehož bylo použito pro účely skupiny. 
V politické emigraci začínají si všímati kázně, pořádku a slušného vy-
stupování naší skupiny. Vojenská skupina získává si respekt a  uzná-
ní a mnozí z politické a hospodářské emigrace ucházejí se o přijetí do 
československého vojska. Mezi hlásícími se byli i emigrování židé. Šlo 
o zásadní rozhodnutí, zda se budou do vojenské skupiny přijímati židé, 
a ještě o některých jiných důležitých rozhodnutích. Proto bylo svoláno 
důstojnické shromáždění, kde byly projednány tyto body:

1.	 Kpt. Veselým zdůrazněn byl vzájemný poměr příslušníků skupi-
ny, ohodnocen význam mravní síly všech, jejichž cílem je zno-
vuvybudování Československa.

2.	 V otázce přijímání židů bylo rozhodnuto, že bude postupováno 
podle platných vojenských předpisů a budou přijímáni všichni, 
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Hotel a restaurace Pod Akacjami (Pod Akáty) v Dolní Lomné. Po překročení 
hranice s Polskem směřovaly kroky většiny čs. dobrovolníků do Dolní Lomné, 

kde byli „evidováni“ na místní stanici Policie Slezského vojvodství a ubytování 
v této ubytovně. Zde čekali na transport do Těšína, případně rovnou do 

Krakova (NAC).

Skupina čs. dobrovolníků po jejich příchodu na stanici Policie Slezského 
vojvodství v Dolní Lomné. Muž ukazující rukou je plk. pěch. Karel Janouch 

(ANM). 
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kteří se dobrovolně přihlásí a dostatečně prokáží, že se vždy hlá-
sili do české neb slovenské národnosti bez ohledu, jsou-li židé či 
nikoliv.36

3.	 Poměr k nižším a naopak je stanoven služebním řádem A-I-1, 
tj. ve služebním styku vykání, legionáři oslovují se bratře, jako 
tomu bylo dříve v československé armádě.

Výsledek usnesení důstojnického shromáždění přednesen vicekon-
sulovi dr. Henzlovi, který v zastoupení konsula rozhodnutí schválil.

Stav: 13 důst., 2 rtm., 57 mužů, celkem 72.

10. květen 1939
Poněvadž stav příslušníků vojenské skupiny den ze dne roste a  není 
možno v  tak velkém kolektivu provádět denní zaměstnání, bylo při-
kročeno tohoto dne k vytvoření čet a k jmenování jejich velitelů a zá-
stupců.37 Velitelé měli na starosti zaměstnání a kázeň svých čet. Přišli 
první slovenští vojáci ve stejnokroji. Byli všemi nadšeně uvítáni. Byli 
radostně překvapeni tímto srdečným přijetím od českých bratří 
a  ihned se zapojili do normálního života voj. skupiny. Organisována 
služba příslušníků skupiny na československém konsulátě a stanoveny 
funkce.38 Kázeň ve skupině velmi dobrá, nálada výborná.

Stav: 14 důst., 2 rtm., 74 mužů, celkem 90.

11. květen 1939
Dnešního dne odejel první transport sestávající z 1 důst. (por. let. Ru-
dolf Holeček) a  5 mužů (čet. jezd. Štefan Peniak, des. dsl. pěch Ra-
jmund Fňouček, des. pěch. Jaroslav Hájek, svob. let. Miroslav Liškutín 
a  svob. ÚV Josef Socha) do Anglie. Bližší určení cíle pro tento trans-
port nebylo. Měli se přihlásit na československém vyslanectví v  Lon-
dýně. Expedici tohoto transportu provádělo na svůj náklad British 
Komitee, které se při výběru osob dopustilo těžké chyby, neboť do 
transportu zařadili osoby, které namnoze přišli v  poslední chvíli, za-
tím co opomenuto ty, kteří zde byli již 6 až 8 týdnů. V důsledku toho 
vzniklo ve vojenské skupině rozladění. Akce britského komitétu způ-
sobila dojem, že byla provedena úmyslně, aby do našich řad byla vzne-
sena nespokojenost. S  odjíždějící skupinou se rozloučili v  16 hod. 
zástupci konzulátu a vojenské skupiny. 

Stav: 13 důst., 2 rtm., 75 mužů, celkem 90.
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Plk. gšt. Prokop Kumpošt (vpravo) na fotografii ze září 1938. Vedle něho 
lotyšský vyslanec ve Varšavě Ludvigs Ēķis (1892–1943) s manželkou 

a plk. dypl. piech. Tadeusz Walenty Pełczyński (1892–1985), tehdejší přednosta 
polského II. oddělení Generálního štábu polské armády (NAC).

Snímek věže a budovy 
známého královského 
hradu Wawel v Krakově 
(VÚA-VHA).
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12. květen 1939
Ráno přišla vojenské skupině zpráva, že do Krakova přijeli představi-
telé československého zahraničního vojska, a to voj. atašé plk. gšt. Pro-
kop Kumpošt z  Varšavy a  mjr. konc. služby Bartík Josef z  Londýna 
společně se zástupcem varšavského československého vysl. chargé d’af-
faires Zedwitzem a  že navštíví zdejší vojenskou skupinu. Rychle byly 
prováděny přípravy k důstojnému přijetí těchto hodnostářů a pro vy-
konání druhé přísahy. Přípravy pro druhou přísahu byly konány v téže 
místnosti a  za téže dekorace a  jako o přísaze první. Nastoupili všich-
ni příslušníci vojenské skupiny a ti, kteří měli složiti přísahu, stáli vpře-
du. Proslov, který se týkal zhodnocení vojenské skupiny, jimž bylo 
nabádáno odhodlání bojovati za československou nezávislost, předne-
sl plk. Kumpošt, mjr. Bartík pak v dalším projevu zrekapituloval udá-
losti v  československých zemích od podzimu loňského roku a  vytyčil 
nové úkoly, které našemu zahraničnímu odboji historická doba ukládá. 
Kpt. Veselý přečetl text přísahy, kterou složili přísahou povinní členové 
voj. skupiny se vztyčenou pravicí. Tento pietní akt byl zakončen sboro-
vým zapětím československé státní hymny. 

Ve vojenské skupině se očekávalo, že postupně odjede celá do An-
glie, aby byla zařazena do anglického vojska. Za tímto účelem mělo 
dojíti k prohlídce vojenské skupiny a emigrantů vůbec angl. misí, kte-
rá dlela v Krakově. Ovšem jednalo se spíše o představení našich emi-
grantů, a  nikoliv o  lékařskou prohlídku. Pro naši voj. skupinu mělo 
představení proto tu důležitost, že podle verse zde kolující emigran-
ti chránění britským komitétem mají být odvezeni do Anglie nejpoz-
ději do 1.  června 1939. Anglické misi se měli, kromě naší vojenské 
skupiny, představiti také emigranti političtí a  hospodářští. K  před-
stavení se nastoupilo podle abecedního seznamu. Asi v  jedné třetině 
představování bylo určeno, že voj. skupina jako celek bude předsta-
vena zvlášť. Představování anglickému zástupci, který se choval vel-
mi korektně, skončilo asi za půl hodiny. K tomu musíme poznamenat, 
že před představováním došlo k  nepříjemným různicím mezi skupi-
nou vojenskou a politickou. Byly zaviněny skupinou politickou, v  je-
jímž čele stáli a  představování organisovali právě lidé z  voj. skupiny 
dříve vyloučení.

Stav: 13 důst., 2 rtm., 88 mužů, celkem 103.
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Hlavní budova 
čs. vyslanectví ve 
Varšavě na ulici 
Koszykowa 18. Budovu 
zakoupila československá 
vláda v roce 1921 
a v letech 1927–1928 
ji nechala přestavět 
do modernistického 
stylu. Nejvýraznějším 
prvkem tehdejší fasády 
byl reliéf velkého znaku 
Československé republiky 
(NAC).

Fotografie čs. důstojníků s vyslancem Jurajem Slávikem v zahradě jeho 
rezidence na ulici Chopina 13, která byla zahradou propojena s hlavní 

budovou vyslanectví. Zleva: npor. gšt. Jaromír Petzold, pplk. gšt. Karel Lukas, 
vyslanec Slávik, plk. pěch. Karel Janouch, mjr. gšt. Alexander Fritscher 

a mjr. gšt. Jan Vastl s manželkou (ANM).
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13. květen 1939
Energický projev mjr. Bartíka nadchl a  posilnil českou voj. skupinu 
v  Krakově. V  každém z  přítomných zakotvilo pevně vědomí národní 
soudržnosti a  odpovědnosti za rozhodnutí, která v  těchto vážných do-
bách na poli voj. politickém učiníme. Taková situace, kdy se mělo roz-
hodnout o  zásadní linii voj. politické, vyskytla se právě dnešního dne. 
Do naší vojenské skupiny začali se hlásiti také Maďaři a Němci. Stáli jsme 
před problémem, jak rozhodnouti o  těchto lidech, jež jsme ani osobně 
neznali, ani nevěděli, jaké motivy je vedou do našeho zahraničního od-
boje a  zda eventuálně to nejsou lidé v  cizích službách. Z  toho důvodu 
svolali vedoucí důstojníci poradu, na níž bylo usneseno zásadně toto:

1.	 Českoslovenští vojáci, kteří organisují za hranicemi voj. těleso, 
jdou bojovat za osvobození národa a státu československého a za 
vrácení suverenity státu. Němci a Maďaři nemají takového vyso-
kého pojetí při svém rozhodování zápasu proti Němcům a Ma-
ďarům. Oni v  nejkrajnějším případě chtějí bojovat proti svým 
soukmenovcům jenom proto, že nesouhlasí s  politickým reži-
mem, který v  současném Maďarsku a  Německu jest. V  tom je 
základní a diametrální rozdíl mezi námi a  jimi. Bojovat za zno-
vudobytí svobody národa je daleko víc nežli nesouhlasiti s  ur-
čitou politickou konstelací souseda, zejména proto, že nikdo 
nemůže našemu národu, nacházejícímu se v  nevoli, zaručiti, že 
jiný režim, který v Německu nebo v Maďarsku by vystřídal po-
litickou linii dnešní, vrátil by dobrovolně našemu národu to, co 
mu bylo vzato. Pro nás je to boj národa proti národu. V takových 
poměrech nemůžeme svůj korpus vojenský zatížiti lidmi, o nichž 
nejsme pevně přesvědčeni, že za každých okolností a za každého 
politického režimu, který budou jejich soukmenovci vyznávat, 
jsou ochotni se postavit za naše národní zájmy československé.

2.	 My trváme na znovuzřízení Československé republiky v  tom 
rozsahu, jak byla před Mnichovem, to znamená, že v  přípa-
dě povalení hitlerovského režimu v Německu jistě se střetneme 
o  otázku Sudet s  těmi Němci, kteří dnes jsou ochotni bojo-
vat s  námi proti Hitlerovi. Jest nám totiž dokonale známo, že 
ani něm. sociální demokrati, ani něm. komunisté, ani něm. li-
berálové nejsou ochotni vrátiti nám naše historické hranice 
zemí koruny české a stejně tak jako ti Maďaři, kteří dnes, ač už 
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Osvědčení pro čs. dobrovolníka Václava Pánka o jeho cestě do Krakova 
na čs. konzulát. Potvrzení sepsal na rozkaz Vyšetřovacího oddělení 

v Těšíně strážník Karol Skórkiewicz z oddělení Policie Slezského vojvodství 
v Dolní Lomné (VÚA-VHA). 

Skupina neznámých čs. dobrovolníků zachycena při jejich přechodu Beskyd do 
Polska (ANM).
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z  jakýchkoliv důvodů, chtějí bojovati proti Maďarsku, nikdy se 
nevzdají svých revisionistických nároků vůči slovenské krajině 
a Podkarpatské Rusi.

3.	 Přichází zde ještě další třetí činitel, přijmeme-li do svých řad 
Němce a Maďary, pak přijímáme současně na sebe závazek řeši-
ti otázku československou i z hlediska vysokých zájmů minorit. 
Byla by to bianco směnka námi podepsaná, o jejíž konečné výši, 
kterou bychom měli proplatit, by se rozhodovalo po skončené 
válce a není vyloučeno, že cena, kterou bychom za tuto němec-
ko-maďarskou pomoc museli zaplatiti, by byla krajně neúměr-
ná mravním, bojovým a politickým hodnotám, kterými by nám 
tito hlásící se Němci a  Maďaři přispěli v  našem zápase. Poně-
vadž jako vojáci nechceme komplikovat diplomatická jedná-
ní, která budou rozhodovat o našem příštím státě, a nechceme 
své státníky už dopředu zavazovat těžkým ústupkům z  našich 
svatých práv, odmítáme spolu pomoc Němců a  Maďarů v  na-
šem vojsku zahraničním a  trváme na naprosté národní čistotě 
našeho odboje. Toto rozhodnutí vojenského vedení bylo sděle-
no československému konsulovi, který s ním naprosto souhlasil, 
a  proto bylo při přijímání nových dobrovolníků podle tohoto 
rozhodnutí také rozhodováno a postupováno.

Stav: 15 důst., 2 rtm., 93 mužů, celkem 110.

14. květen 1939
Dnes 16 hod. odejel do Anglie po rozloučení s  vojenskou skupinou 
druhý menší transport, sestávající z pěti příslušníků krakovské skupiny 
(por. let. Tobiška Bohuslav, ppor. děl. dr. Steiner, čet. asp. Poslužný, voj. 
asp. Bereš, voj. nov. Březina). K transportu připojilo se 6 důstojníků le-
tectva, kteří v Krakově ani nebyli. S nimi se rozloučil konsul Znojem-
ský a dal jim náležité instrukce na cestu a pobyt v Anglii. Na nádraží se 
s odjíždějícími rozloučil zástupce voj. skupiny a konzulátu. Britský ko-
mitét oznámil, že od 15. května budou stravovat pouze 60 mužů, kdež-
to zbytek skupiny bude stravován konzulátem. Tímto rozhodnutím 
nastává konzulátu další starost o finanční prostředky. Stravování bylo 
v  turistické restauraci proti nádraží za 1,20 zl na muže na den. Tato 
strava byla daleko vydatnější a prostředí přijatelnější.

Stav: 13 důst., 2 rtm., 95 mužů, celkem 108.
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Dvanácté číslo Přehledu: Informačního věstníku pro Čechoslováky v Polsku 
z 8. května 1939 (VÚA-VHA).
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15. květen 1939
Zvláštních událostí nebylo. Za zmínku stojí, že do odpoledního za-
městnání byla zařazena francouzština.

Stav: 14 důst., 2 rtm., 96 mužů, celkem 112.

16. květen 1939
Dnešního dne navštívil vojenskou skupinu známý akademický malíř 
prof.  Vlastimil Hofman s  chotí, veliký přítel československého národa. 
Při své návštěvě naskicoval některé příslušníky skupiny a ochotně se na-
bídl, že nakreslí titulní list k naší kronice. Vzhledem k tomu, že britský ko-
mitét odesílá do Anglie příslušníky vojenské skupiny bez ohledu na přání 
a potřeby skupiny jen podle vlastního hlediska, byla vyslána k britskému 
komitétu skupina letců, kteří současně přijeli a tvořili celek, aby projedna-
li s britským komitétem společný transport do Anglie. Této vojenské de-
putaci bylo však sděleno dr. Bernáškem, zastupujícím britský komitét, že 
vojenská skupina se zařídila pro sebe bez vědomí britského komitétu, ale 
přesto se cítí u britského komitétu potřeba jí pomoci. Je prý však nutno 
k vyjasnění této věci svolati k společné schůzi všechny emigranty z Česko-
slovenska, aby zaujali k této otázce stanovisko, zejména pak jest prý nut-
no, aby politická skupina se spojila se skupinou vojenskou za tím účelem, 
aby ji mohla informovati o současné politické situaci. V důsledku těchto 
těžkých podmínek nebylo dále s britským komitétem jednáno. Dnešním 
dnem byla zavedena vedle denní tak i noční služba. Získali jsme do vojen-
ské skupiny krejčího a holiče, jejichž služeb jsme plně využili pro skupinu. 
Velitel skupiny upozornil na chování všech a na jejich vzájemný poměr.

Stav: 16 důst., 2 rtm., 98 mužů, celkem 116.

17. květen 1939
Za týchž okolností a  téže organisace odejel menší transport vyprave-
ný britským komitétem do Londýna. Sestával z 1 důstojníka (por. let. 
Zafouk Jaroslav) a 6 mužů. Večer ve 20 hod. navštívil vojenskou skupi-
nu věhlasný polský spisovatel dr. Nowakowski39 za doprovodu našeho 
konsula a vicekonsula. K vojenské skupině pronesl několik srdečných 
slov, v  nichž zdůraznil upřímně sympatie národa polského k  těžce 
zkoušenému národu československému. Z  jeho pera vyšel krásný člá-
nek v Kuryeru Codziennem.40

Stav: 15 důst., 2 rtm., 92 mužů, celkem 109.
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Stránka z dobového letáku s reklamami a leteckým pohledem na krakovský 
stadion fotbalového klubu T. S. Wisła (polona.pl).

Titulní strana brožury vydané při 
příležitostí 25 let klubu T. S. Wisła 
(polona.pl).
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18. květen 1939
Nic zvláštního se nepřihodilo. Pouze dva muži odejeli s  britským 
transportem do Anglie.

Stav: nezměněn.

19. květen 1939
Ve vojenské skupině se pociťovala potřeba po tělesném cvičení, které 
doposud nemohlo býti prováděno pro nedostatek vhodného místa. Zá-
sluhou vicekonsula dr. Henzla bylo naší skupině propůjčeno sportovní 
hřiště i s nářadím sportovního klubu Visla, a to dvakráte v týdnu v úte-
rý a v pátek.41

Stav: 18 důst., 2 rtm., 92 mužů, celkem 112.

20. květen 1939
Na dnešní den byla ohlášena návštěva legačního rady Zedwitze 
z Varšavy, který měl vojenské skupině sděliti podmínky, které stanovi-
la francouzská vláda pro přijetí československého zahraničního vojáka 
do francouzské armády. Za tím účelem shromáždili se všichni pří-
slušníci vojenské skupiny, aby vyslechli z úst legačního rady zmíněné 
podmínky.42 Napřed promluvil vicekonsul dr. Henzl o našem poslání 
v  zahraničním odboji, zejména pak promluvil slovensky k  přítom-
ným Slovákům o úkolech, které jim dnešní doba ukládá. Na to sděluje 
pan konsul podmínky, které francouzská vláda pro přijetí Čechoslo-
váků do Cizinecké legie zaslala.43 Čechoslováci, kteří budou přijati do 
francouzské Cizinecké legie, zůstanou pohromadě, aby v případě vál-
ky mohli tvořiti vlastní československou jednotku v boji za českoslo-
venskou nezávislost. Budou dáni k  disposici ústřední československé 
vládě. Důstojníci všech hodností budou přijati v  hodnosti sous-lieu-
tenanta, to je v hodnosti asi čs. poručíka s vojenskou akademií. Z této 
zásady jsou možné některé výjimky. U důstojníků se předpokládá zna-
lost francouzského jazyka. Důstojníci budou prozatím zařazeni do ko-
loniálních vojsk, poddůstojníci a mužstvo pak výhradně do Cizinecké 
legie a budou převzati jako vojíni, s tím, že jim bude umožněn rychlej-
ší postup. Pokud se týče letectva, budou převzati důstojníci do 35 let, 
poddůstojníci do 30 let. Letečtí mechanici do 35 let. U všech se před-
pokládá diplom vojenského pilota. Důstojníci musí míti kromě toho 
absolvováno nejméně 500 hodin letu a  musí ovládat francouzský 
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Čs. vojenský attaché 
při vyslanectví v Paříží 
plk. gšt. Václav 
Kalina na fotografii 
z období druhé světové 
války. Plk. Kalina 
má společně 
s plk. gšt. Prokopem 
Kumpoštem zásadní 
podíl na organizování 
transportů 
čs. dobrovolníků 
z Polska do Francie 
(VÚA-VHA).

Rozhodnutí o zavedení vyhledávacího řízení proti plk. gšt. Václavu Kalinovi 
za neuposlechnutí rozkazu návratu do vlasti (VÚA-VHA).
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jazyk. Mechanici specialisté musí předložiti příslušný diplom. Leteč-
tí poddůstojníci budou převzati jako vojíni, budou však míti možnost 
rychlého postupu. V podmínkách se dále pravilo, že v zájmu naší ná-
rodní věci je, aby co nejvíce Čechoslováků vstoupilo do francouzské 
Cizinecké legie, poněvadž budou tvořiti kádr poddůstojníků a instruk-
torů pro naše národní vojsko, které bude zřízeno ihned v počátcích vá-
lečného konfliktu. Jakmile dojde k  válce, budou dáni čs. národnímu 
vojsku k disposici všichni čsl. příslušníci a budou zařazeni do našich 
jednotek.

Ze 112 příslušníků voj. skupiny podepsalo dobrovolně a  vlastno-
ručně přijetí těchto podmínek 108. Čtyři podepsat odmítli a  dobro-
volně z  voj. skupiny vystoupili. K  tomu je nutno poznamenat, že pro 
většinu příslušníků skupiny byly tyto podmínky tvrdé a k jejich přije-
tí bylo potřebí velké sebekázně, sebezapření a  ideálního nadšení pro 
osvobozovací zápas. Všichni si totiž představovali řešení čs. národního 
vojska jinak, nepočítajíce s  tím, že pro přechodnou a neurčitou dobu 
budou zařazováni do koloniálních vojsk a Cizinecké legie. Podepisují-
cí riskovali, že v případě, že válečný konflikt s Německem nevypukne, 
budou nuceni sloužit plných pět let za těžkých podmínek ve francouz-
ské Cizinecké legii. Sám fakt, že toliko 4 odmítlo tyto podmínky po-
depsat, svědčí o  vysokém mravním stavu voj. skupiny. Po podpisu 
podmínek bylo rozhodnuto odeslat první hromadný vojenský trans-
port do Francie dne 22. května 1939. Tím byla vyřešena otázka, co 
bude s celou vojenskou skupinou, která den ze dne vzrůstala.

Stav: 18 důst., 2 rtm., 92 mužů, celkem 112.

21. květen 1939
Tento den jakož i den předchozí byly vyplněny horečnými příprava-
mi k  odjezdu transportu. Jednotlivci doplňovali si rychle z  posled-
ních úspor své běžné potřeby a vedení skupiny urychleně pořizovalo 
jmenné seznamy a obstarávalo francouzská visa. Večer o 20. hod. byla 
uspořádána slavnostní večeře pro všechny příslušníky skupiny ve 
slavnostně vyzdobené jídelně turistického domu naproti nádraží. Ve-
čeře na rozloučenou zúčastnil se čs. konsul, vicekonsul a  jiní hosté. 
Po proslovu obou byla zapěna hymna polská a československá. Zby-
tek večeře byl vyplněn písněmi a kamarádskými rozhovory všech pří-
tomných.
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Prvního transportu čs. dobrovolníků do Francie si všiml překvapivě i polský 
tisk. Na osmnácté straně vydání Ilustrowaného Kuryeru Codzienneho ze 

dne 25. května 1939 vyšla tato fotografie čs. dobrovolníků, se kterými se loučí 
konzul dr. Vladimír Znojemský (stojící vlevo) a jeho zástupce dr. Vladimír 

Henzl (Malopolska Digital Library).

Reklamní inzerce polské cestovní kanceláře Francopol nabízející plavby na 
polských a jedné švédské lodi (S/S Kastelholm) z polských do evropských, 

amerických, ale i afrických přístavů (Malopolska Digital Library).
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22. květen 1939
Ráno o půl osmé hodině byla sloužena mše svátá v kostele svaté Anny44 
pro příslušníky čs. armády p. dr.  Piwowarczykem.45 Proslov od oltáře 
sv. Vojtěcha učinil k  československému vojsku také dr.  Piwowarczyk, 
nečekaně srdečnými slovy uvítal a rozloučil se s československými vo-
jáky, jež nabádal, aby nikdy nezapomněli na svou povinnost k česko-
slovenskému národu a vyslovil upřímnou naději, že dojde k sbratření 
národa polského s  národem československým pro slavné příští slo-
vanské myšlenky. Po tomto krásném proslovu zapěna byla českoslo-
venská státní hymna, kterou první zanotoval prelát Msgre. dr. Masný. 
Tohoto dne přihlásili se do čs. voj. skupiny konsul Vladimír Znojem-
ský a  dr.  Vladimír Henzl. Československý konsulát v  Krakově záslu-
hou obou zmíněných pánů staral se o voj. skupinu již od samého jejího 
počátku velmi pečlivě, svědomitě a  nesobecky. Starali se o  finanční 
podporu našim vojákům u  svých známých a  lidí Čechoslovákům na-
kloněných. Zájmům vojenské skupiny věnovali se po celou dobu jejího 
trvání velmi pečlivě a úspěšně. Téhož dne přihlásil se do vojenské sku-
piny konsulární tajemník Ferdinand Kokstein.46

V  18 hodin bylo vyhlášení denního rozkazu odjíždějícímu trans
portu v turistickém domě se závěrečným proslovem konsula a dr. Hen-
zla. Při tom každý dobrovolník obdržel slavnostní číslo Přehledu. Na 
to odcházeli příslušníci vojenské skupiny po skupinách na krakovské 
nádraží. V  19.32 hod. odjížděli za zpěvu českých písní přes Katovice 
do Gdyně. Když se ubíral československý vojenský transport k nádra-
ží, rozpoutala se nad Krakovem divoká bouře. Úžasný lijavec s vichři-
cí a s křižováním blesků symbolicky naznačoval budoucnost, která se 
vznáší nad Evropou. Uprostřed těchto rozzuřených přírodních živlů 
nastupuje první československý vojenský útvar, aby zasáhl do evropské 
budoucnosti. Na nádraží přišli se s našimi vojáky rozloučit četní krako-
vští Čechoslováci a naši polští přátelé a podarovali je jídlem, kuřivem, 
českými knihami a jinými věcmi.47

Počet transportu: 5 důst. let., 10 důst. ostatních zbraní, 1 rotmis-
tr let., 1 ost. zbraní, 19 poddůst. a mužstva let., 73 ostatních zbraní, cel-
kem 109.48

Po odjezdu transportu zůstalo v  Polsku 10 příslušníků vojenské 
skupiny, z toho 5 v Krakově, jimž byla svěřena organisace dalšího vo-
jenského transportu.



Deník Československé legie v Polsku 1939

68

Fotografie promenády a pláže v polském přístavu Gdyně. V pozadí nákladní 
část přístavu (polona.pl).

Moderní polská zaoceánská loď M/S Batory byla spuštěna na vodu v roce 
1935 a provozovala ji polsko-dánská společnost Gdynia-Ameryka Linie 

Żeglugowe S. A. (NAC).
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23. květen 1939
Po odjezdu vojenského transportu začali jsme znovu. V Krakově zůstalo 
z celé skupiny pouze 5 lidí, z nichž 2 zůstali službou u voj. skupiny, ostatní 
3 byli přiděleni na konsulát. Po odjezdu prvního transportu zmocnila se 
všech těch, kteří zůstali, lítost nad tím, že nemohli odjet spolu s ostatními. 
Brzy však ustala lítost, neboť ještě téhož dne přišli 4 noví Čechoslováci, 
z nichž jeden dozorce finanční stráže na Slovensku. Nově přibylí dosta-
li ihned úkoly. Všichni pustili se znovu do práce v pevné víře, že vbrzku 
bude opět dosaženo přinejmenším téhož počtu, jaký měl první transport.

Stav: 4 důst., 10 mužů, celkem 14.

24. květen 1939
Tento a  předchozí den byl věnován likvidaci vojenského transpor-
tu. Nově přibyla větší skupina slovenských vojáků ve stejnokroji, kteří 
zběhli ze slovenských vojenských jednotek, protože naprosto nesouhla-
sí s nynějším vládním režimem, který spolu se zrádnými Hlinkovými 
gardami vydal Slovensko v plen Němcům. Dali se s nadšením k dispo-
sici našemu zahraničnímu odboji, aby společně s bratry Čechy bojovali 
za obnovení jednotné Československé republiky. Dnešní den byl věno-
ván úpravě a čtení starších čísel Přehledu.

Stav: 4 důst., 20 mužů, celkem 24.

25. květen 1939
Početní stav vojenské skupiny se zvýšil příchodem nových uprchlíků, 
v důsledku čehož bylo rozhodnuto, aby od příštího dne bylo opět zapo-
čato s normálním zaměstnáním. Byl vypracován nový program dopo-
ledních vycházek, přednášek a kursů jazyka francouzského, kulturních 
hodinek apod. Velitelem výcviku byl určen por. pěch. Jaroslav Stuchlý.

Stav: 10 důst. a 30 mužů, celkem 40.

26. květen 1939
Nic zvláštního.

Stav: 10 důst., 34 mužů, celkem 44.

27. květen 1939
Dochází nám zpráva z Varšavy, že vojenské polské kruhy dávají k dis-
posici naší vojenské skupině starý zámek u  Ojcówa, asi 30 km od 
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